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Possible deviations due to modifications and/or manufacturing toleranc-
es are reserved.

Abweichungen infolge Änderungen und/oder aufgrund von Fertigungsto-
leranzen sind vorbehalten.

Nous nous réservons des écartements éventuels dûs des modifications
et/ou des tolérances d’usinage.

Ci riserviamo eventuali scostamenti dovuti a modifiche e/o tolleranze di
lavorazione.

All the products described in this catalogue are manufactured according to WAM® S.p.A. Quality System
procedures.
The Company’s Quality System, certified in July 1994 according to International Standards UNI EN ISO 9002-94 and
extended to UNI EN ISO 9001-2000 in October, 2002, ensures that the entire production process, starting from the
processing of the order to the technical service after delivery, is carried out in a controlled manner that guarantees
the quality standard of the product.

Alle in diesem Katalog beschriebenen Erzeugnisse werden in Konformität mit dem Qualitätssystem der WAM®

S.p.A. hergestellt.
Das im Juli 1994 zertifizierte Qualitätssystem entspricht der Norm UNI EN ISO 9002-94 (im Oktober 2002 auf

UNI EN ISO 9001-2000 erweitert) und gewährleistet dem Kunden eine strenge Qualitätskontrolle in jeder Phase

des Produktionprozesses bis hin zum Kundendienst nach Auslieferung der Ware.

Tous les produits décrits dans ce catalogue ont été réalisé selon les modalités opérationnelles définies Système
de Qualité de WAM® S.p.A.
Le système de Qualité de l’entreprise, certifié au mois de juillet 1994 en conformité aux Normes Internationales UNI
EN ISO 9002-94 et successivement étendu à UNI EN ISO 9001-2000 au mois de octobre 2002, est en mesure
d’assurer que le procédé entier de production, à partir de la formulation de la commande jusqu’au service technique
après la livraison, soit effectué de manière contrôlée et appropriée afin de garantir le standard de qualité du produit.

Tutti i prodotti descritti in questo catalogo sono stati realizzati secondo modalità operative definite Sistema
Qualità di WAM® S.p.A.
Il Sistema Qualità aziendale, certificato dal luglio 1994 in conformità alle Normative Internazionali UNI EN ISO
9002-94 e successivamente esteso alle Normative Internazionali UNI EN ISO 9001-2000 nell’ottobre 2002, è in

grado di assicurare che l’intero processo produttivo, dalla formulazione dell’ordine fino all’assistenza tecnica

successiva alla consegna, venga effettuato in modo controllato ed adeguato a garantire lo standard qualitativo

del prodotto.

UNI EN ISO 9001-2000

Certif ied Company
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PIÈCES DE RECHANGE

PEZZI DI RICAMBIO

COMMANDE DE PIECES DE
RECHANGE

A) Pièces en charpente et pa-
liers
Quand vous passez une comman-
de d’une piéce de rechange,

 
nous

vous prions de nous communiquer
le N°. de fabrication que vous trou-
vez sur chaque section de la vis, le
N° de la page et de la position de
la pièce dans ce catalogue,

 
ainsi

que la quantité désidérée en tenant
compte du minimum indiqué dans
la liste de prix.

B) Réducteurs et moteurs élec-
triques
Au lieu du N°. de fabrication de
la vis il faut indiquer celui du ré-
ducteur ou du moteur. Ensuite
ajoutez l’information demandée
sous la lettre A).
Les pièces qui ne sont pas com-
prises dans la liste de prix ne
peuvent pas être fournies. En
particulier ce sont:
1) Les piéces commerciales à

normes européenes ne pas
comprises dans les kits

2) Les positions entre parenthè-
ses, c’est àdire les compo-
sants des kits.

Avant le passage d’une comman-
de vérifier les quantités minimum
dans la liste de prix.

Nos Conditions Générales de
Vente sont valables.

ORDINAZIONE DEI PEZZI Dl RI-
CAMBIO

A) Pezzi di carpenteria e di
supporteria
All’ordine sono da comunicare il
N°. matricolare della coclea ripor-
tato su ogni spezzone della stes-
sa, il N°. di pagina, il N°. o la lette-
ra di posizione e la descrizione
del pezzo nonché la quantità ri-
chiesta tenendo conto delle quan-
tità minime riportate nel listino
prezzi.

B) Testate motrici e motori
elettrici
Al posto del N°. matricolare della
coclea indicare quello della testa-
ta motrice o del motore elettrico.
Quindi aggiungere le altre infor-
mazioni richieste sotto la lettera
A).
I prezzi non compresi nel listino
prezzi non possono essere forni-
ti. In particolare sono:
1) pezzi a norma se non compre-

si nei kits
2) numeri di posizione tra paren-

tesi o singoli componenti dei
kits.

Prima di passare un ordine verifi-
care la quantità minima indicata
nel listino prezzi.

Sono valide le ns. Condizioni Ge-
nerali di vendita.

ORDERING SPARE PARTS

A) Steel fabricated parts and
bearing assemblies
Please indicate serial n°. of the
conveyor applied on each trough
section,

 
as well as page and item

no. In this catalogue of the part
concerned. Also indicate the re-
quired quantity of parts taking into
consideration the minimum sup-
ply given in the price Iist.

B) Gear reduction units and
electric motors
Instead of the screw serial n°. in-
dicate serial n°. of gear reduction
unit or of the electric motor and
add information requested in par-
agraph A).
Parts not included in price Iist
cannot be supplied.
These are:
1) Standard parts if not included

in kits
2) Item numbers in brackets, i.e.

single parts included in kits.

Check minimum supply before
making an order.

General Supply Conditions are
valid.

ERSATZTEILBESTELLUNG

A) Stahlbauteile und Lager-
einheiten
Folgende Angaben sind hierfür
erforderlich:
Produktions-Nr.der Schnecke (ab-
zulesen auf jedem Schnecken-
teil), Seitenzahl und Position im
Katalog

 
sowie die gewünschte

Menge (Mindestmenge bitte der
Preisliste entnehmen).

B) Getriebeeinheiten und
Elektromotoren
Anstelle der Produktions-Nr. der
Schnecke ist die Produktions-Nr.
des Getriebes bzw. des E-Motors
anzugeben. Ansonsten sind die
unter Punkt A bereits genannten
Angaben hinzuzufügen.
In der Preisliste nicht aufgeführte
Positionen sind nicht lieferbar. Im
einzelnen sind dies:
1) Normteile

 
sofern die Montage-

sätze diese nicht beinhalten
2) in Klammern gesetzte Posi-

tionen bzw. Einzelteile zu den
Montagesätzen.

Vor der Auftragserteilung die in
der Preisliste aufgeführten Min-
destmengen für die jeweiligen
Artikel prüfen.

Es gelten die Allgemeinen
Vekaufs- und Lieferbedingungen.
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XUC ... B 1

Pos. Quant. Code Standards
Menge Normen Description Benennung Désignation Descrizione

XUC030C1 Normes
Norme

20 1 16741861A Seal cap Deckel Couvercle Coperchio
6 2 20683321B M8 X 52 Threaded drawbar Gewindestange Barre filetée Barra filettata
3 1 20985281A Ø 30 Spacer sleeve Distanzring Entretoise Distanziale
4 4* 20988212A Felt packaging Brille Baderne Baderna

10 1 20991661A Seal Dichtung Garniture Guarnizione
7 6 2904040040 DIN 934 - M8 Hexagon nut Sechskantmutter Ecrou hexagon Dado esagonale
8 6 2906020050 DIN 125 - A - M8 Wascher Scheibe Rondelle Rosetta

XUC040C1
20 1 16741881A Seal cap Deckel Couvercle Coperchio
6 2 20683321B M8 X 52 Threaded drawbar Gewindestange Barre filetée Barra filettata
3 1 20985301A Ø 40 Spacer sleeve Distanzring Entretoise Distanziale
4 4* 20988242A Felt packaging Brille Baderne Baderna

10 1 20991731A Seal Dichtung Garniture Guarnizione
7 6 2904040040 DIN 934 - M8 Hexagon nut Sechskantmutter Ecrou hexagon Dado esagonale
8 6 2906020050 DIN 125 - A - M8 Wascher Scheibe Rondelle Rosetta

XUC045C1
20 1 16741891A Seal cap Deckel Couvercle Coperchio
6 2 20683321B M8 X 52 Threaded drawbar Gewindestange Barre filetée Barra filettata
3 1 20985311A Ø 45 Spacer sleeve Distanzring Entretoise Distanziale
4 4* 20988282A Felt packaging Brille Baderne Baderna

10 1 20991061A Seal Dichtung Garniture Guarnizione
7 6 2904040040 DIN 934 - M8 Hexagon nut Sechskantmutter Ecrou hexagon Dado esagonale
8 6 2906020050 DIN 125 - A - M8 Wascher Scheibe Rondelle Rosetta

XUC050C1
20 1 16741901A Seal cap Deckel Couvercle Coperchio
6 2 20683331B M10 X 85 Threaded drawbar Gewindestange Barre filetée Barra filettata
3 1 20986321A Ø 50 Spacer sleeve Distanzring Entretoise Distanziale
4 4* 20988292A Felt packaging Brille Baderne Baderna

10 1 20991071A Seal Dichtung Garniture Guarnizione
7 6 2904040050 DIN 934 - M10 Hexagon nut Sechskantmutter Ecrou hexagon Dado esagonale
8 6 2906020060 DIN 125 -A- M10 Wascher Scheibe Rondelle Rosetta

XUC060C1
20 1 16741921A Seal cap Deckel Couvercle Coperchio
6 2 20683331B M10 X 85 Threaded drawbar Gewindestange Barre filetée Barra filettata
3 1 20985341A Ø 60 Spacer sleeve Distanzring Entretoise Distanziale
4 4* 20988332A Felt packaging Brille Baderne Baderna

10 1 20991591A Seal Dichtung Garniture Guarnizione
7 6 2904040050 DIN 934 - M10 Hexagon nut Sechskantmutter Ecrou hexagon Dado esagonale
8 6 2906020060 DIN 125 -A- M10 Wascher Scheibe Rondelle Rosetta

XUC070C1
20 1 16741931A Seal cap Deckel Couvercle Coperchio
6 2 20683331B M10 X 85 Threaded drawbar Gewindestange Barre filetée Barra filettata
3 1 20985351A Ø 70 Spacer sleeve Distanzring Entretoise Distanziale
4 4* 20988342A Felt packaging Brille Baderne Baderna

10 1 20991081A Seal Dichtung Garniture Guarnizione
7 6 2904040050 DIN 934 - M10 Hexagon nut Sechskantmutter Ecrou hexagon Dado esagonale
8 6 2906020060 DIN 125 -A- M10 Wascher Scheibe Rondelle Rosetta

030-040-045-050-060-070

Seal / Wellenab. For / Für
Etanch. / Tenuta Pour / Per

XUC 030 C1 R 21 ....
XUC 040 C1 R 23 ....
XUC 045 C1 XSP035....
XUC 050 C1 R 25 ....
XUC 060 C1 R 27 ....
XUC 030 C1 XSP055 ....

*: for/für
pour/ per XUC03061 N° 3 Felts / Filz / Feutres / Feltri

XUC SEALING

WELLENABDICHTUNG XUC

ETANCHEITE XUC

TENUTA XUC
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XSV025.••1

Item Quant. Standards
Pos. Menge Code Normen Description Benennung Désignation Descrizione

Normes
Norme

1 1 20.90.101.1/A Casing Gehäuse Corps Corpo
2 1 20.90.341.1/A Cover Deckel Couvercle Coperchio
3 1 20.94.154.1/A Splined end shaft Vielkeilwelle Arbre cannelé Albero brocciato
4 1 20.98.9251/A Felt packing Filzring Feutre Feltro
5 1 BA42x30x7 Rotary shaft seal Wellendichtring Joint d’étanchéité Anello tenuta
6 1 BA50x35x8 Rotary shaft seal Wellendichtring Joint d’étanchéité Anello tenuta
7 4 (M 8 x 60) DIN 588 Hexagonal bolt Sechskantschr. VTH V.T.E.
8 4 (M 8) DIN 125-A Washer Unterlegscheibe Rondelle Rosetta
9 1 (B4 M 10 x 1) Grease nipple Schmiernippel Graisseur Ingrassatore
10 1 (6206)(30x62x10) Bearing Wälzlager Roulement Cuscinetto
11 1 (51106)(30x47x11) Bearing Wälzlager Roulement Cuscinetto
12 1 8x7x36 DIN6885 Parallel key Paßfeder Clavette Linguetta
13 1 DIN 471 E30 Retaining ring Seegerring Seeger Seeger
14        1       20.90.201.1/A Casing Gehäuse Corps Corpo

XSV035.••1

Item Quant. Standards
Pos. Menge Code Normen Description Benennung Désignation Descrizione

Normes
Norme

1 1 20.90.102.1/A Casing Gehäuse Corps Corpo
2 1 20.90.342.1/A Cover Deckel Couvercle Coperchio
3 1 20.94.155.1/A Splined end shaft Vielkeilwelle Arbre cannelé Albero brocciato
4 1 20.98.805.1/A Felt packing Filzring Feutre Feltro
5 1 BA52x40x7 Rotary shaft seal Wellendichtring Joint d’étanchéité Anello tenuta
6 1 BA60x45x10 Rotary shaft seal Wellendichtring Joint d’étanchéité Anello tenuta
7 4 (M 10 x 25) DIN 588 Hexagonal bolt Sechskantschr. VTH V.T.E.
8 4 (M 10) DIN 125-A Washer Unterlegscheibe Rondelle Rosetta
9 1 (B4 M 10 x 1) Grease nipple Schmiernippel Graisseur Ingrassatore
10 1 (6208)(40x80x18) Bearing Wälzlager Roulement Cuscinetto
11 1 (51108)(40x60x13) Bearing Wälzlager Roulement Cuscinetto
12 1 10x8x50 DIN6885 Parallel key Paßfeder Clavette Linguetta
13 1 DIN 471 E40 Retaining ring Seegerring Seeger Seeger
14        1       20.90.202.1/A Casing Gehäuse Corps Corpo

XSV045.••1

Item Quant. Standards
Pos. Menge Code Normen Description Benennung Désignation Descrizione

Normes
Norme

1 1 20.90.103.1/A Casing Gehäuse Corps Corpo
2 1 20.90.343.1/A Cover Deckel Couvercle Coperchio
3 1 20.94.156.1/A Splined end shaft Vielkeilwelle Arbre cannelé Albero brocciato
4 1 20.98.949.1/A Felt packing Filzring Feutre Feltro
5 1 BASL 65x50x8 Rotary shaft seal Wellendichtring Joint d’étanchéité Anello tenuta
6 1 BA72x55x10 Rotary shaft seal Wellendichtring Joint d’étanchéité Anello tenuta
7 4 (M 10 x 30) DIN 588 Hexagonal bolt Sechskantschr. VTH V.T.E.
8 4 (M 10) DIN 125-A Washer Unterlegscheibe Rondelle Rosetta
9 1 (B4 M 10 x 1) Grease nipple Schmiernippel Graisseur Ingrassatore
10 1 (6210)(50x30x20) Bearing Wälzlager Roulement Cuscinetto
11 1 (51110)(50x70x14) Bearing Wälzlager Roulement Cuscinetto
12 1 10x8x50 DIN6885 Parallel key Paßfeder Clavette Linguetta
13 1 DIN 471 E50 Retaining ring Seegerring Seeger Seeger
14        1       20.90.203.1/A Casing Gehäuse Corps Corpo
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XSV055.••1

Item Quant. Standards
Pos. Menge Code Normen Description Benennung Désignation Descrizione

Normes
Norme

1 1 20.90.104.1/A Casing Gehäuse Corps Corpo
2 1 20.90.344.1/A Cover Deckel Couvercle Coperchio
3 1 20.94.157.1/A Splined end shaft Vielkeilwelle Arbre cannelé Albero brocciato
4 1 20.98.810.1/A Felt packing Filzring Feutre Feltro
5 1 BA80x60x10 Rotary shaft seal Wellendichtring Joint d’étanchéité Anello tenuta
6 1 BA90x70x10 Rotary shaft seal Wellendichtring Joint d’étanchéité Anello tenuta
7 4 (M 12 x 35) DIN 588 Hexagonal bolt Sechskantschr. VTH V.T.E.
8 4 (M 12) DIN 125-A Washer Unterlegscheibe Rondelle Rosetta
9 1 (B4 M 10 x 1) Grease nipple Schmiernippel Graisseur Ingrassatore
10 1 (6212)(60x110x22) Bearing Wälzlager Roulement Cuscinetto
11 1 51112-60x85x17 Bearing Wälzlager Roulement Cuscinetto
12 1 10x8x50 DIN6885 Parallel key Paßfeder Clavette Linguetta
13 1 DIN 471 E60 Retaining ring Seegerring Seeger Seeger
14        1       20.90.204.1/A Casing Gehäuse Corps Corpo

XSV065.••1

Item Quant. Standards
Pos. Menge Code Normen Description Benennung Désignation Descrizione

Normes
Norme

1 1 20.90.105.1/A Casing Gehäuse Corps Corpo
2 1 20.90.345.1/A Cover Deckel Couvercle Coperchio
3 1 20.94.158.1/A Splined end shaft Vielkeilwelle Arbre cannelé Albero brocciato
4 1 20.98.930.1/A Felt packing Filzring Feutre Feltro
5 1 BASL90x70x10 Rotary shaft seal Wellendichtring Joint d’étanchéité Anello tenuta
6 1 BA100x80x10 Rotary shaft seal Wellendichtring Joint d’étanchéité Anello tenuta
7 4 DIN 588 Hexagonal bolt Sechskantschr. VTH V.T.E.
8 4 DIN 125-A Washer Unterlegscheibe Rondelle Rosetta
9 1 (B4 M 10 x 1) Grease nipple Schmiernippel Graisseur Ingrassatore
10 1 (6214)(70x125x24) Bearing Wälzlager Roulement Cuscinetto
11 1 (51114)(70x95x18) Bearing Wälzlager Roulement Cuscinetto
12 1 10x8x50 DIN6885 Parallel key Paßfeder Clavette Linguetta
13 1 DIN 471 E70 Retaining ring Seegerring Seeger Seeger
14        1       20.90.205.1/A Casing Gehäuse Corps Corpo
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WAM S.p.A.
Via Cavour, 338
I - 41030 Ponte Motta
Cavezzo (MO) - ITALY

fax
e-mail

internet
videoconference

+39 / 0535 / 618111
+39 / 0535 / 618226
info@wamgroup.it
www.wamgroup.com
+ 39 / 0535 / 49032

N.B. Rights reserved to modify technical specifications
N.B. Angaben ohne Gewähr. Änderungen können ohne Vorankündigung vorgenommen werden.
N.B. Toutes données portées dans le présent catalogue n’engagent pas le fabricant. Elles peuvent être modifiéès à tout moment.
N.B. Tutti i dati riportati nel presente catalogo non sono impegnativi e possono subire variazioni in qualsiasi momento.


